Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1993. gada 27. jūlija Regula (EEK) Nr. 2038/93, ar kuru nosaka ieviešanas noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 1658/93, ar ko nosaka īpašu pasākumu par labu Kanāriju salās pastāvīgi bāzētiem galvkāju ražotājiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 24. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1658/93, ar ko nosaka īpašu pasākumu par labu Kanāriju salās pastāvīgi bāzētiem galvkāju ražotājiem 1, un jo īpaši tās 2. pantu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, kas jāpiemēro kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem 2, un jo īpaši tās 6. pantu,

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 1658/93 ieviesa ikgadēju palīdzību Kanāriju salās pastāvīgi bāzētiem galvkāju ražotājiem; 

tā kā palīdzības shēmas apmierinošas darbības nolūkā palīdzība būtu izmaksājama ražotāju organizācijām; 

tā kā būtu jāparedz avansa maksājuma iespēja, kas atkarīga no garantijas ķīlas iesniegšanas; 

tā kā jāprecizē un jāpielāgo izšķirīgie notikumi lauksaimniecības konversijas likmēm, kas noteiktas Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1068/93 3 10. un 12. pantā, ņemot vērā palīdzības piešķiršanas nosacījumus; 

tā kā valsts varas iestādēm jāīsteno nepieciešamie pasākumi, lai kontrolētu palīdzības piešķiršanas nosacījumu ievērošanu; 

tā kā Regulu (EEK) Nr. 1658/93 piemēro, sākot no 1993. gada 1. janvāra; tā kā šī regula tāpēc jāpiemēro no šā datuma; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Zivsaimniecības produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

Šī regula paredz izpildes noteikumus ikgadējai palīdzībai, ko pārejas periodā piešķir Kanāriju salās pastāvīgi bāzētiem galvkāju ražotājiem. 

2. pants

Palīdzību izmaksā ražotāju organizācijām, kas sadala to savu biedru starpā atbilstīgi faktiski saražotajiem un pārdotajiem daudzumiem. 

3. pants

1. Ražotāju organizācijas var pieprasīt ikgadējās palīdzības avansu līdz 50% apmērā no Regulas (EEK) Nr. 1658/93 1. panta 2. punktā noteiktā maksimuma, pamatojoties uz to locekļu vidējo produkcijas apjomu iepriekšējos trijos gados, ar noteikumu, ka tās ir iesniegušas garantijas ķīlu par 110% no avansa. 

Ikgadējam iesniegumam par avansu jānonāk intervences aģentūrā, vēlākais, līdz attiecīgā gada 1. maijam. 1993. gadam šis datums ir 1. augusts. Intervences aģentūra izmaksā avansu divu mēnešu laikā no iesnieguma saņemšanas. 

Lauksaimniecības konversijas likme avansam un garantijai ir tā, kas piemērojama iesnieguma iesniegšanas dienā. 

2. Ražotāju organizācijas līdz nākamā gada 1. martam iesniedz intervences aģentūrai iesniegumu par palīdzības atlikuma izmaksu, sadalot atbilstīgi katrā gada mēnesī pārdotajam tiesīgajam daudzumam. 

Intervences aģentūra izmaksā šo atlikumu divu mēnešu laikā no iesnieguma iesniegšanas. 

Lauksaimniecības konversijas likme palīdzībai par katrā mēnesī pārdotajiem tiesīgajiem daudzumiem ir tā, kas piemērojama šā mēneša pirmajā dienā. Izmaksājamais atlikums ir palīdzības kopsumma valsts valūtā, atskaitot valsts valūtā izmaksāto avansu. 

4. pants

1. Kompetentās valsts iestādes veic vajadzīgos kontroles pasākumus, lai pārbaudītu, vai ražotāji, kuriem tiek maksāta palīdzība, uz to ir tiesīgi. 

2. Uzraudzības nolūkiem ražotāju organizācijas veic tiesīgo produktu ražošanas un pārdošanas uzskaiti un ik ceturksni sniedz dalībvalstu kompetentajām iestādēm informāciju, kas tiek prasīta uzraudzības vajadzībām. 

3. Dalībvalsts precīzi nosaka informāciju, kas jāsniedz uzskaites dokumentācijā un kompetentajām iestādēm sniedzamajos ziņojumos. 

4. Trīs mēnešu laikā no katra gada beigām, par ko piešķir palīdzību, valsts iestādes nosūta Komisijai ziņojumu par saražotajiem un pārdotajiem daudzumiem un to vērtību, kā arī par stāvokli attiecībā uz krājumiem un tiesīgajiem daudzumiem, par kuriem izmaksāta palīdzība, pierādot, ka Regulas (EK) Nr. 1658/93 1. panta 2. punkta prasības ir izpildītas. 

5. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1993. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 27. jūlijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Jannis Paleokrass [Yannis PALEOKRASSAS]
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